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Nagy látványos bucsuzási szinmü (epilog), nagy némaképletekkel stb. 
és Csiky Gergely legújabb egyfelvonásos drámája, e színpadon először.
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Nyolezadik kisbériét. 20-dik szám.

Szerda. 1882.
Krecsányi Ignácz igazgatása alatti dráma-, vígjáték-, népszínmű’- és operette-szlntársulat álln i

A debreczeni Í S 8 í—82-diki színi évad befejezésére irt eredeti látványos szinmü (epilog) versekben, nyílt átváltozásokkal

S Z E M É L Y E K :
Csokonai Vitéz Mihály —  — — Abonyi Gyula. Harmadik,! -  — — —  C satár  G y ő z ő .
T halta — —  — —  H .-  Dán ez  Nina. Negyedik,;  ag g  színész — — —  V á c z y  V i lm a .
Költő —  —  —■ — Eőry Gusztáv. Ötödik ! —  — - . —  M a k a y n é .
Hungária — — — —  R -K önyves  M. Első, j — — L a ta b á r  K á lm á n .
Debreczen város nemlöje —  — Jelenffy Júlia. Második, I — — __ —  K. T e r é z .
Lear király —- —  — — Tóth Antal. Harmadik, > színész — ___ —  H a v y  L a j o s .
Oordélia — — — —  K r e c s á n y i n é . Negyedik,! — —  i v á n y i  M ar i sk a .
Csorna Ráhnt, napdijas írnok — Németh J ó z s e f . Ö töd ik  ! —  — S z ő l lÖ s y  Mari .
Marilla, \ —  —  — —  Z á v o d s z k y  T . Első, \ — — —  T o r d a y  K á r o ly .
Klotild, I —- — — —  D e r z s y  Irma. Második, J — —- —  F o g a r a s s y  P a u l in .
Aurélia, \ leányai —  — —  Bérezy Mari. Harmadik,! — — __ —  S t é g e r .
Luezi, 4 --- -  — — Ábrányi Mari. Negyedik, debreczeni polgár _ _ —  Bessenyei.
Juczi,  ! — Szőílősy Mari. Ötödik, |  — — —  H a v y n é .
Csillag P á l  ) . . . . . , . „ ,
m.. ; . .A  piros migryellaris"-DOi 
Torok Zsófi asszony ) v 3

Egry  Kálmán. 
Sz.-N - D e m j é n  M.

Hatodik, | —  — 
1 Hetedik i —  —-

—  Visky Mari.
-  Nagy.

Első. ) . ,. a g g  s z í n é s z  
Második ) ö ®

Foltén yi. 
Foliényiné Színészek, színésznők, debreczeni polgárok és polgárnők.

Ezt megelőzi, e színpadon először:

ii n  m  i .
Eredeii dráma 1 felvonásban. Irta: Csiky

S Z E M É L Y E K :
Anna — — — —  Foliényiné. a Zeréndy Jenő — — — Somló Sándor.
Tornay Bálint — __ —  Abonyi. ; Julcsa, szobaleány — —  —  Závodszky T.
Janka, neje — — H.-Dancz Nina. ff
Péter , nagybátyja — — —  Németh József. B Színhely:  terem Tornay lakában. I d ő : jelenkor.

Az előadást kezdi:
A szerelmes levél.

A szerb„Maticza* által a Hűhó-féle alapból jutalmazott vígjáték
fordították: Lövy Miklós és DimUrievics

Vidics Vazul, orvostudor 
Meri, neje 
Eve,  Vidics nővére 
Milán, É va  kedvese

S Z E M E L V E  K .
Abonyi Gyula. a  Drazsics László, ügyvéd —
H.-Banez Nina. I  Zsófi, ennek neje — —
Závodszky T. B  János, szolga —. —  —
Somló Sándor. I  Történik Vidics Vazulnál

—  L atab ár  K álm án .
—  Krecsányiné.
—  Foltcnyi Vilmos, 

i d ő .* je lenkor.

BUOSUSZÓ. Az i 8 8 Í - S 2 - d i k i  Öszléli évad a mai előadással bevégzödik. Fogadja Debreczen város minden rendű és rangú lakossága a lefolyt kétszázöl 
előadáson keresztül tanúsított szives pártfogásáért őszinte köszönetéinél. Én kötelességemtől, hivatásomtól áthatva mindent elkövettem, hogy pályámnak tekintélyt, becsü
lést, rokonszenvet és közelismerést szerezzek. Ha minden jóakaratu, önzetlen törekvésem daczára mégis fordultak elő hiányok, hibák, kérem, méltdzlassanak azokat em
beri gyarlóságomból kifolyó eseteknek tekinteni. Lefolyt működésem szolgáljon kezességül a jövőre is. Részemről ígérem, hogy míg a debreczeni szinügyi választmány 
engem tisztel meg bizalmával, a mélyen tisztelt közönség engemeí  ajándékoz meg nagyrabecsült pártfogásával, teljes erőmből Igyekezni fogok, hogy a debreczeni 
sz ínészet a történet azon tábláján foglaljon hely el, „hol boldog évi följegyezve vannak.a Mély tisztelettel KBECSAA Ví IGNACZ, színig

H e l y  á r a k  m i n t  r e n d e s e n .
Jegyek válthatók délelőtt 9 — 12, délután 2  órától kezdve az előadás végéig  a színházi pénztárnál.
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Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
helyrajzi szám: Ms Szín 1882


